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Blow after blow is being rained on

th.e bus-passenger

the traveller has become a condemned
Titizen unfit to enjoy anything by way
of a convenient ride.

His journey has
for aborogines.

ghoanld be only on the trunk
route - Branching off by
bus will become a bureau-
cratic excess of the past!
But the real alarm is
the puzzling rates of fares.
From ten cents to twenty
five oents, the increase
“ju fare reveala a mathes
‘matioal magic that baffles
even incoms fax evaders.
The involved servics —
shuttle service—fares pre-

lost |sent a rude shoek to the
Bpeed, gained tension, an.r.i pasvengar:, — He
acg, ved a notoriety fit|much more than an absent
- Now he|minded traveller who for-
is to be told very soon|gets to onllect his balano=»
that if he must travel it cash. Hsre iz 2 rider =

Bludgeoned thus

pays

can you, reader, solve it ?
From A to C. —rate is 10
cents From Ato B (within)
the fare is [0 csnts, The
bus is only mp to B, To
procesd frima B to C. the
traveller has to pay addi-
tional 30 cente. And in
all 80 cents. He does not
break journey — anly the

REVIEWED NEWS

- WHERE ARE WE!

Misgivings moleat the
mind at every turn every
hoor every moment. The
ingonvenience is being ex
perienced in every front
in all spheres. Students
even af'er temporarily en-
joying the satisfaction of
success at public exami-
nations gilently suffer,
the stupefaction ariging
out of the shutting ont
schemes of the Ministry of
Kduoations making the
geats of higher learning
out of bounds for them !

» . L]
Farmers who had been
fortunate in having been
blessed with timely end
sufficient ramn water and
had the feeling of rejoi-

ciog at & reassuring yield

jonrney is broken because

there is no direct bus to G;

at that particular houar !

of paddy likewise have
been suddenly taken un-

awares by unwelcome

news of their hands and
feet being ehsined unless
it be on a trek to the
Paddy Msrketing Board.
They also learn that beiog
owners of paddy does not
give them the freedom of
movement they thought
they had becanse they
had put in their weight
in the ‘grow more food
campaign.’ They have to
go throngh the procedure
of ‘permit life’, a long,
procees that may event-
vally craate in them a
lasting contempt for culti-
vation. (Consumers, of
gourse, have always to
consume what circums-
tances oonceds to them.
To them the day dawns
with the dutv of diecover-
ing hosrdad rice, assessing
the chanos of a break
through in bargsining and

somstimes in specnlating !

on the poasibility of
turning retailers for 8 mo-
ment, just to make that
amount needed to meel
the extra-price for their
measurs of rice.

Drought
Threatening
To Complete
Distress ?

Aund now comes the news
that consnmption of slec-
tricity, may have fo be
controlled !  The oil tar.
moil has ajready adverse-
ly interfered with the
production of  eleatrio
power in this conntry—
the Kelsnitissa Thermsl
Power Station having to
be closed down. The Hy.

Over to page 8 )

s

By 3. BIVASUBRAMANIAM

The appeal made by
Mr. Muodianss Tennekoon,
the Independent Membar
‘for Nikrawetiya in the
_National Btate Assembly
to Hop. Mrs. Srimavo
Bandaranaike, onr Prime
Minister, to summon 8
ponference of all membars
of Parliament, irrespective
of party afliation, for
congidering maktera con-
peoted with the inoressed
cost of living and cognate
things ia very opportane
and practical, It is also
beartening to read that
the Leader of the Houss,
Hon. Mr, Matripala Sena-
nayake stated that he
wonld convey the suggecs
tion to the Prime Minister.
Snch a conference cannot
do any barm. On the
pther hand, it is capable
of produciog good results

in regard to oms of the
mo3t vital issues now
coofronting the country,
io faot. ome of ths most
vital that ever confront-
ed Srf Lanka.

~OUR  ECONOMIC DIFFICULTIES

by the Prime Minister
the Leader of tha Opposi-
tion’ and Mr. Mudiyass
Tenpekoon and the Mem
bers of the Assembly.

The canee of demoera-

In addition {0 the sug-
gested conference, to fe-
oilitate, e.pedite, and
make fruitful the object
vaderiying My. Tenna-
; kkoon’s suggestion, it would
be helpfui if all members
jof Parliament addross
communications ia writing
individually te the Prime
Minister ontlining gheir
view, thoughts, and plans
in detail, to alleviate a
grave situation whigh
affeots one and all, irres-
peciive of clage. commu-
niy or sect on,

Ordinary citizens wonld

tie socialism to which the
oountry is pledged wonld
8130 be furthered by im-
plementing such proce-
dure as suggested.

It is instructive to koow
that in the United King-
dom _ Great Britain ), a
fresh Parliamentary Ge-
neral Eleotion is taking
place shortly to meet a
situation confrons ng that
country, less serious than
the situation here, The
suggestions made now
for implementation in our
conntry follow the middle
path, to the pursnit of
which algo the conntry is

awsait anxiously for snitas
ble steps to be taken early"

f

pledged ia addition to
that of Demoeratioc So-
cialism,

Punniana

Commencing with a spz=
cial Abshekam at Vapnar-
ponnai Vaitheeswsaran
Temple, Punnianachy Day
was observed at tha Nava-
lar Ashram of the Jaffna
Saiva Paripalana Sabbasi
on Taesday ‘gbruary 19,
1974,

After Poojsh at the As-
hram Shriue presiding aver
a publie mesting, Shri R

chy Day

At Sabhai Navalar Ashram

—— —f—

ly referred to the oclose
couneofion of the Punnis-
nachchi Madam Charitable
Trust with Chidambaram
of Bouath Indis and Panan-
hamam of Adanhapattu in
the Wanni and oslled for
a vigilant and virile work-
ing of the Trust so that
the purpose of the charit.
able acts of Punnianachechi
Ammsysar might be achiev-
ed.

N Sivaprakasrm said that
remembrance of the relie,
gious activities of the Saiva
devotees of the past was
absolutely necessary in the
preseut context of world
affairs as the noble deeds
of the forsbears of Thamil-
ahsm also inapired the
suoceeding g e n e rations
with holy thoaghts,

Shri N, Sellappah, retir-
ed Poblic Health Ingtruct
or and Author of ‘Siththira
Chudar’ and ore of the

desozndants of the reverad

Punvisnachy Ammai fami-

tziboted.

Shri M' Batbasivam, who
identities himself with all
rsligions activities and
particularly with the Mana
Mudaliar T'rust, speaking
next traced the signific-
ance of Chidembaram in
the Pannianachohy Traat,

Shri M, Mylvaganam,
Religiona Propsganda
Seeretary proposed a vote
of thanks,

Prasadam was then dis
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Kannappanayanar--A Rough Diamond among Saints
of Tamilnadu

BY YNGVE FRYKHOLM

In the angieny literature of Tamilnadu, some of
the most fascinating aceounts of human and religious
experiences are to be found among the legends of

Saivaite SBaints
called Periysporanam.

contained in the great cehbronicle
It is probably true to say

that the revival of the worship of Siva apd Vishon
in South Iodia aronnd the 10th and 1lth centories
A D was dug tothe religions fervour with which
some of thesa Baints spread the gospel of bhakti as
oppoead 6o “loreign” secte like Jainsiam and Bud-

dhism.

Althongh the Sanskrit Aryan

had

influgnce

slready begun $o make itself felt in tha South
Indian literature there siill ramain3 & pradominants=

ly Dravidian element.

Kspecially Siva is regarded

a8 the wnative deity cf the people of TamilNadu,
end in the names and forms of his manifestations

S8ubramania

snd Ganeghs, the mighty Lord Siva

acquires humsn atéributes of charity and grace.

There is a limit to the love and devotion with

which the religiona poets
Lord.

ging the praise of their

In many of "he songs and legends of Saints,

there is a common trenod towards what io Christian
theological psr!zsnce might be desoribed as “agaps”

ag distinet from “eros’.
relioious observances and

It i oot 8o much tha
individaal eflorle of the

believer trying -to acguirs merits and o make his
love reach up te the Supreme Being (eros). It is
rather by the initiastive and grace of the Lord that
econditions are oreated in which the believer is drawn
towsrds God in an experience of sheer joy and bliss-

foll love 'agape).
mach like “bhakti®.

The songs of Saints like
Manikkavasahar and Tayn-
manavar sre probsbly the
best known exponents of
this type of raligious
fervour and joyful devo-
tion- The collections of
hymns called the Devaram
are also familiar to most
devotees of Tamil langu-
sge and religion. They
contain the hymns of the
three great Nayanars,
These Sainta are Tira-
gnanaeambandamurihi
nayanar Tiianavukkerasn-
nayanar—the “king of the
goiden tongue” also galled
Appar—and Sopdaramur.
thinayanar. Io fhe reli-
gious services of the South
Indian temples, theair
bymps have a standing
more or less comparable to
that of the Old Testament
Paalms in the worship of
Jewish synsgogues 8&nd
Christian Churobes.

The above three Na-
yanmars sre among the
taints, whose  exira-
crdinary piety and devo-
tion are described in the
Periyapuranam, wriiten
by the poet Sekkilar
around or just before the
12th century. The ex-
ploite and religious ex-
perience of these illustri-
ous gxponents of the Siva’
bhakthi raligion ghow &
wide variety of social
baokgronnd sod personal

In other words, somecthing very

brated for their active
stroggle against opporing
seote. Others acquired
sainthood by amazing
facta of penance or hospi
tality or self-abnegation.

Bot some of the moat
poigoant and indeed mosh
boman legends are those
that desoribe how Lord
Siva makes himself acoes—
gible to the schedaled caste
devotee, who was normal=
ly not allowed within the
precinots of the tradi-
tional temples. Thanks
to Siva’s graceful inter-
venfion, separating fem-
ple walls apd partitions
are remeoved sod the gane-
tum eaunctorom revealed
to the lowly worshipper.
A ocertain element of Dra
vidisp protest and oppo-
sition to Aryan-irflagnced
caste disorimination 18

evideat in some of Ghe

Puranas. But hardly any-
where else this axperience
ef divine initiative and
un-premeditated religious
farvour more movingly
desoribed thap in the
gtory of Kannappanaya
nar, Thereis a p culiar
charm in the afory of this
highly unconventional de-
votee, a hefty young hua-
ters’ ohieftain who * stum-
bled opon Lerd Biva in
the form of a simple moun-
tain idol in conmootion
with a bunting expedition,

traits of character.

by ardent love and offers
his Lord and deity flesh o
aat and bathes its head
with water oarried from
the river in his own
mouth  Although these
crade methods of worship
are obviously a shogking
abomination in the eves
of the horror-stricken
brabmin Sivakesariar, the
young bonter’® spontave-
ous and self-sacrifiging
love is shown to exoel any
other form of worship
prescribed by all the sa-
cred Vedas.

Fortunately for those

who do pot master the'

complicated  voeabulary
and tricky syntax of the
poems making up the,
Periyapuranrm, a great
Tamil scholar and 8ai-
vaile teacher named Arn-
mugs Navalar of Jaifna
in  Sri Lanoka (Ceylon)
rendered yeoman service

by writing a besutifal
Tamil prose version of
Sekkilar'a magnificent
ehronicle. This s in

parts a very faithful ren.
dering of the origioal
text witk a eertain num-
ber of embellishments, As
a matter of fack, Arnmuga
Navalar waa one of the
firss real piooeers of Ta-
mil prose, as the litera
fure of BSonth India up
to that time (1870%)
wes slmost entirely li-
mited to form of postry.

On the eve of the
Fourth Iaternational Ta-
mil Conference to he held
et Jaffpa in Janoary 1974,
I bave felt it to bea fit-
ting — albeit humble tri-
hute to the Tamil scholar-
ship nurtared by Jaffoa
scholars like Aramugas
navalar to try ko make the
story of Baint Kannappar
better kpown to Eoglish
Language readers outeide
the Tamil area.

In the land of Pottappi
there lived a king sond
chieftain of the great
tribe of honters, who
resided in the rocky and
hilly tracte called *kurip-
jinilsm™. The chieftain’s
name was Nahan. For a
long time, his wife had
bean barren and childless,
which gansed both of them
great sorrow’ But thanks
to their prayers and
offerings to Lord Subra-
maniam, who isthe pre-
siding deity of the kurinji=
nilam, they were at lagt
granted the blessing of a
gon. When the father
prondly took his new boro
800 in bis arms, he felt
that the boy was hefty
and strong, 80 be was
given the name Tinpan,
(The name denotes one of
those wonderiul Tamil

thigk  rolling *“n-zound
indigating tha father’s
pride when feeling the
sirong waseles of the little
fellow, ae if saying “this
i a real tough ona!”

When Tinoan grew up,
he natorally became an
expert hunpter and &8con
took over the chieftain-
ship of the tribe from hia
sging father., The resl
#tory begine when young
Tinnen has  suecessfully
caught and Lilled & wild

bosr in the jopgle on the .

slopes of the Tirokkalatti
mountsin, His two ser-
vants and hopting oom-
panions Nanan and Kadan
sugeeat that they have a
feart by roasting and est-
ing the boar au the gpot A
gnitable plsce for the pic-
pig i8 choeen oo the bank
of the ¢ ol Ponmohsh
river. Bat saddenly Tie-
pan remembers that there
is  an idol represeating
Lord Siva on the monp-
taip and eoggests to Na-
nsn that they first pay a
brief visit to worship the
menptain deity before
enjoyiog their meal te.
gether. Kadaa is left be-.
bind to attend to the fire
and fto the bigiugss of
rossting the eglanghtered
boar

Whaile approaching the
placs of worship, Tipna-
nan is suddenly and ss-
tonishingly overwhs|med
by a feeling of ar
dent love aond  blissfal
devotion, 88 he roshes
to worchip the sascred
image, whinh is. of ehnrge,
a manifestation of Lord
Biva Himself The key to
this sudden and mystie
attraction is a referepge
to the Inw of karma, i e,
the merite of g od deeds
acoomplizhed in a previone
existence suddenly sarge
up, a8 it wsre, info a
strong and elose awareness
of eommunion with the
Supreme Being,

Here follows an attempt
at & mere reodering of
some of 86 four-line
stanzas that mske up the
atory of Kannappanayanar
in the book of Periya-
puranam.

102 All the good deeds
of hia distant paast
flowed together
in & blissfull feeling
of ardenk loves,

As the mighty one

aprroached the moon-
tain, be was floodad
with longivg end de-
gire suoch 88 to melf
his booes like ripened
froit,

dpmyGan gaupdar FLLD
pipslion G, o8

onomatopoetio expression
in this case with & double

T@pab arlL SEvaior gy

ol euetarsoni wlvaw Gored
aeL@nd GmdAl e arar s @zw
Qum BrloaGunmi.

103 AsNanan ascended the

cool mogntain ahead
u.f bim, Tinnsn wag
lifted up, as it were,
oD the steep - rising
alope of eostacy.
Like all those who
draw close to the
magic of Siva’s pre-
#ence Our hero experi-
enced this whem he
elimbed the mountain
aboye.

BTSN ST YD apHiy mally
ADT TDS srapd, Guayzs
pams Gu@mayd Guastsr
utaod ad, sdsmwan HAas
Iy S0 Ewmuar Cuis
pui, bt vy g8 Qei
w g Goagin Burdn. )

104 Even beforo they sat
evea oo the Lory with
fhe matted bair, whose
glory is bigh as ths
moon, Tionan was
drawn iuto the blesa-
ed reslm of Siva's
grace, his heart me%) - -
ed like glittering gold,
transiormed by ardent
love.

Fuss Cah s uni gienns
dran paull argw) apwGam, i
RIWT 50,5 an.ihs Gl m
CEI&aDn eniipd SRBL U

B .'!’*.&'& ;aryaal Lax

bREL, LSSy i &l a3 ar

Bgs  Gurgad syEmymens . !

B/

105 As be ascended the
¢ky-high mountsin of
Tirokkalatti he ene
ccuntered the one and
gnly Liord with ihe
Joyfnl love of & moe
ther-cow gresting its
eaif

With guicking spMX‘
and ardent haste 4 4"
rap to embrace ayd
kiss the feet of the’
glorious image-
106 With body hairs ria-
ing in  passionate
bliss he stood thers.
with long and exoit-
citad breatbing, while

tears of joy camea
streaming frem ra-°
disnt eyes

Transformed into the
bodily shape of total
love be cried amazed:
“How strapge indeed
that this great Lord
became mine in this
plags 1
107 “But alas, like any
lowly member of the
Marava hunters’ trihe
You are all along on
this monntain, 0O
Lord !

In this wild foresk
where bears and ele-
phants roam among
lione and tigers there
iz noone at all to
effer You help and

(Owar to ace 8
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TAMIL LANGUAGE IN SRI LANKA

(Continued from last fasne )

Indiag Tamil in Bri
Lanka appears to be very
ologe to Indian Tamil in
the main land The dif-
ferences between Indian
Tamil in Sri Lanka and
the Tamil in the mainland
are yet to be investigated.
Qne can expect som> dif-
ferences eines tha Indiana

in Sri Lanka have lost
ocontaet with the msinland
and also a section of the
population has become |
bilingnal speaking both
Tamil and Sinhalese

Muaelim dialest also
with several
varieties correlated with
their distribution region-
wise. The distinotion bet.
ween an ioglusive and an
exclogive pluval io the
firat person is found im
Muslim Tamil a8 well
Muslim Tamil does not

“ < (hgse piir in the seoond

T

B = = I — PI

person  whereas  Jalfoa
Tamil nses it .very fre-
quently.  The Muslim
dislect of the Kegalls
district g2es niima instead
of niir. Muosiims in the
Northern zand Eastern
Provinoes are moekly
mono = lingnals like the
Tamils of these areas but

_ in other regions they are

mostly bilinguals speaking
both Tamil and Sinhalese.
One could even say that
Muoslims in olher r/gioos
have pativa or Dear-oative
pontral of Binbalese. Sin-
halese arg open bo contAgt
with Tamil more through
Maoslim Tamil (or Indisn
Tamil) than other Tamil
din'ecta in Sri Lanka QOoe

_cin expegt eeveral pecu-

* liarities snd even archa-

d

~ igme in Maoshim dialects.

A thorough investization
of the Muoslim dialegts in
Sri Lanka followed by
pomparative and con'ras-
tive studiez with other
dialeels i8 worth even
from a pedagogic point of
vView.

The Jaffos dialeot of
Tamil differs in  several
respects from the main
land Tamil sltbough the
two disleots are rather
closely looated (a8 coms
parsd with other 8ri
Lanka Tamil dialeots) geo-
graphically. The differ-
gnce ara 8o great that mo.
tual intelligibility bet-
ween these two groups
is impaired to a remark-
able degree. The degree
of impairment is relative-
ly greater for & mainland
Tamil speaker in his re-
ceptive ooatrol of Jaffoa
Tamil- Usually the speech
of a Jaffna Tamil is mis:

8. SUSEENDRARAJAH, Ph, D. ( Annamslai )

yalam. As for the pho-
nological rystems, for ins-
tance the alveolar plosive
gound is dominant both in
Jaffpa Tamil and Malaya
lam whereas it does not
pecur in Indian Tamil, Ae
far as the grammaticsl
eystema ara concerned,
the following points of
gimilarities are nofewor
thy: slls and illav — illa
ars contrastive both ip
Jaffoa Tamil and ip Ma-
layalam but not so in In-

these general statements
on s soientiflic basis., A
gcomprehengive study of
a1l the Tamil dialects des-
eriptively, historioally and
comparatively will be a
pre-requisite for such an
undertaking. But as men-
tioned earlier, Sri Lanpka
Tamil especially the Jaf-
fna variety retaing aroha-
isms both in its phono'ogy
and grammar, Some words
whigh have disappeared
from popular psage ino

dian Tamii, The verb
forms tea and kuTu
(koTo—literary) are in
complimentation in Jaffna
Tami! The correspond-
ing Malayalam verb forms
tarnka and koTuokkoka
respentively are elso in
complementation. Baut
not 80 in Jodian Tamil
The poseessive case mark-
cr both in Jaffoa Tamil
and Malayalam iz same,
-aTTe iadigatinvg permis-
sive sepie (as in ceyyaTTe
‘mey 1 do ?) is common
for Jaffoa Tamil apd Ma-
fayalam. Certain lexioal
iteme fuch 28 ammaan—
amraavan ‘opcie’, ayal—
‘neighbourhood’, ciraTTay
— cira'l'Ta ‘coconnt shell,
paray — parsyuka ‘say’,
moon—moon ‘son’, moolb
‘danghter’ are common for
both. Mainland Tamil
speakers say that ths in-
topation anc stress pat-
tern  in  Jaffos Tamil
alzo give them the im-

resfion  that it is a
variety of Malayajam.
This, however, bas to

be ecientifically investi-
gated,

Indian Tamil speakera
in the maipland had
groater opportanity to
‘eome ipte contact with
Jaffna Tamil thao any
other varieties of Bri
Lanka Temil This was
perhaps doe to the fre-
guent pilgrimages nader-
taken by the Jaffps
Tamils to BSouth Indisn
temples apd slso the
literary activities of the
Jaffoa Tamil echolars in
India doriog the last cen-
tury. Indians, both the
goholarly amd the lay,
inspite of mistaking Jaifna
Tawil for a wvariety of
Malayalam bad bees ook-
iog upon Jalfna Tamil as
“purer”, ‘iterary-like”,
¢ grammatical T'amil” ete.
Sri Lanka Tamil scholars
also npheld such views.
M. Varadarajan was one
of the parlicet to dispnte
such views by pointing
out that Jaffna Temil 18
a8 colloquial as any other

taken by maioland speak-

spoken  dialest (yasn
kaNTa ilangkai, 1955,|
page 114 . A modern lin-

Tamiloada are still onr.
rent in Jzffna Tamil. For
instapce, the medial /=tt-/
(alveolar) cgonrs in words
like  [vetti /- victory’
whergag it has changed
into /-tt-/ (dental) io the
Indian Tamil as in the
oase of / ~etti/. The de-
monslrative basgu is 2o
old feature retained in
Jaffoa Temil. Words like
kaavoolay, atar, aitu, and
culhaku are arohaio. Simi-
lar examples could be
mualtiplied Compared to
Indisn Tamil, Sri Lsnka
Tamil hes been less open
to the inflvence of other
Ianguages and thereby is
relativaly free from the
admixture of loans from
Sanskrit and other Indisn
langusages,

With regard to Literary
Tamil also, we see inde-
pendent developments in
8ri Lanka Literary Tamil.
Today we arein 8 position
to speak of Bri Lanks
Tamil literature taking
into account the modern
literary creations Even
among the traditiomal
scholarg ome could see as
in the writings of PaNTi-
thamaNi 8 Kapapathi-
pillai peculisr usages of
Jafina that are foreipn to
South Indians Bome of
the texi-books written in
or translated ioto Tamil
arediffionlt for the Indians
to follow As for tha Tamil
Langnage used in texts
especially in the graded
texts meant for lower
classes thers is a trend in
India to move gloser to
the spoken idiom whereas
in Sri Lanka the trend,
parkially, is to oling on to
and cherish ( writers che-
rish ! not the learners
archaiams that have sven
fallenm into d suse. The
sandhis that are very arti-
ficial frem the point cf
modern Tamil acd words
like elliir yaavan,axtuare
examples from Sri Lanka
graded Tamil langnage

nents for adopting the
spoken idioms for peda~
gogioc purposes. On the

texts. '['here are propo-|

against the spoken dis-
leat. In one of the grad-
ed texts, spoken Tamil
has been vehemently ori-
tieised as something ugly,
volgar and inferior in-
spite of the fact that for-
mer Professors of Tamil
in 8ri Lapks bhad #c-
knowledged the valueof
spoken idioms at least for
gertain kinde of literary
creations. Profecsor Kanae
pathipillai wrote some of
his plays in Jaffna Tamil
and Swami Vipulanands
encoursged him. It is vo-
fortunate that the present-
day proponents of the
spoken style are merely

concentrating om |oxioal
items  ignoring the
grammsr.

Tamil upsed in the

dailies snd weeklies also
differ from the Indiam,
The diiferences are more
apparent st the lexioal
level.

A variety of Tamil oall.
ed 'Christian Tamil' may
algo be noted here. Rev.
Sabspathy Kulendran em-
eritus Bishop of Jaffoa,
speaks of Christisn Tamil
(A History of the Tamil

jreferring to the style in
ywhich be wrote a book
Bible, 1967, Page xi). This
i8 the style, he says, that
comes 0 him naturally,
Unless the ‘Christian Ta-
mil’ is investigated” objec-
tively it is not pogsible to
speak of its speocial charac-
teristios One doubts
whether it .2 a kind of An-
glicized Tamil. Ja ocom-
mon parlance people spoke
of *Christian Tamil’ sa
"pasthiri = thamizh’-

Historically speaking,
Sri Lapka Tamil had been
in contect with a few lan-
gunges. Of these, Portu-
guese, Dutch and English
ghould be mentioned here

Words have been borrowed

from these |angnages and
tbey are used mostly pec-
ording to the modern ps-
§ive sound pattern both in
tha spoken and the literary
styles. The following are
a few examples for |oans
nsed exolosively ip Srj
Lanka Tamil: Kathiray
‘chair’, vaangkn “bench’,
ksnthoor *office’ nothihaa.
rien ‘notary’ koora Na-
meenhthu  ‘government’.
Though Tamil had eo-exis-
ted with Sinbalese for
centuries in Sri Lanks the
nteraction bekween these
two languages bad becn
mostly one sided namely
‘II‘amil influencing Singha-
[1"{ -

other hand the traditiona-
lists are opposed to it and;

guist may like $0 examine

they try to prejudice all

ers for a dialeot of M‘sla-'t.h_s validity of some of inoluding sobool ohildreg

—
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Saiva Paripalana Sabhai

Jafina
BOOKS FOR SALE
In Tamil Language

Rs: ets.
Thiruchendur Puranam . wes 19 00
Thanchai Vanan Kovai - e 6 oo
Pulivoor Anthathy L y 2 oo
Saiva Thirunerith Thiraddu - 75
Samaya Kuravar 5anthena Kuravar .., 75
Thirukural Chapters | — 10 e 75
Nalaevenba Kalineengu Kandam s 75

A Short History of Samajakuravar Santhanakuraver 75

Sﬂivﬂpﬂthﬂm VQL i ] aa 60
1) VOI. 2 - bt 60
Navalar Aunchali 50
Vinajagar Sk i 40
Malaya Padcham - == 25
In English Language
The Anelysis of Thirumantiram - 5 00
Tamil: Ancient and Modemn o 2 0O
Vedanta Moola Saram s 2 00
Glories of Saivaism wes et I 50
The klements of Saiva Siddhantam ... 1 50
C. W. Thamotharampillai (1832—i90) ) .. 1 25
The Genesis of the Sivagnanabodham Part Il | 25
An Outline of Sivagnanabodham 175
Dakshinamurthi ( His Life and Teachings ) | 00
A Study of the Svetasvatara Upanishad ... | cO
An Elucidation of the Tituppasuram i, | co
Tamil Sages and Seers of Ceylpn = 1 DO
Navalar Aanchali i o 50
Apply to:
The Manager,
J Saiva Pirskasa Press, JafFna.
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__the rich harvests of the maha season

HINPU ORGAN

FeBrUuARY 22, 1874

THODGH S TO B TREA{URED

f owwmirar @Qurgst eammd Frsbse

HIEME HM D @auTwe 2 a1 Uk, & Do
wrg F0 10 QurgeT HE Wis @RE aareafis,

Bs sob g ey a@n donssgy & D
fiulggw Goa gauem f GLsbs smeaw

B pg WG S SOWD HFH FOWD ., o ¥

Religions snd raligicus beoks there are many in
this world differing from one another, The peerless
religion is that which reconciles their differences
sod comprises all and every faith in its broad
folds, What higher ideal conld thers be of tolers.
tion and religious freedom !

FmeBph pibesed

s ph  sdayd
srard  dimeum

wrpifidr CGndztew
marblar) sTREGo,

sosFarroGa
miotRavuGa

swiFaruGas
mwsFuroGa

Sme8 5 pbuethy

Ca i ——— F

FRIDAY FESBRUARY 22, 1974

Paddy or Rice=Possession Prohibited !

g

From the frying pan imto the fire — This is
the experience of the common man at a time when
are being
bragged of by the Anthorities.

Plenty of paddy, yet the poor eitizen bas t°
be on s continnal fast lest he be prosesated shovld
he endeavour to purchass snything that goes by
the name of paddy or rice,

The common man wholeheartedly joined the
ohorug in wishing the Government food campaign
spectecular success. He has also geen that hope
materislizing. Yet he has been warned off the paddy
store on pain of heavy penaity!

Why hsve the Authorities thought it wise to
throttle the poor man having let the capitalist mer-
chants hoard the harvests to their hearts' content?

Like onto the oil-producing countries of the
Middle East denying their production to those who
have been acoustomed to availing themselves of it,
the Aunthorities have scared the unsuspecting people
by s sudden legislative regnlation prohibiting the
purchase or sale of paddy or rice at a time when the
Island has recorded a rich harvest.

The heavy sigh of the common man is ocer
tsinly s disturbing development that will shatter
the morale of the whole country, Has it come to
this that to attempt to eat would be an offence
against the laws of the country ¥ For how can s
person who has no land of his own to cultivate eat
without buying rice ' Can he subsist on the meagre
(Ation which be draws weekly.

True it is that the big braios of the Black Mar
kst had moved faster and farther than those of
the Bosses of Administration., Undeniably the
cultivators have struck & surprising bargsin with
the Mudalali Mahatmayas. The fact is that while
the Government granaries are empty tha godowns
of the go-between traders ars overflowing How
did this bappen? And while the Mudalali has
bsen allowed to go scot free. the man in the
gtrest has to eat the humble pie of forced
starvation.

The Authorities can still save the country
from this artificisl orisis. Issue two meacures o
rics op every conpon 8% WO rnpeea per measor®
or remove retioping and let the peopie solve this
problem themsslves.

Kannappanayanar.

the best tender mea
and bring it to You
with ether peed[ul
thiogs.”

*] hava no wish to

( From page 6 )

comfort. Woe unto
me |” he lamented.
113

108 Unware that his bow leave You here thus
bad dropped from his all slone.
bands, the young war- Nor is it right tc

rior spoke thas again:
¢ Someone has plucked
tender leaves and
flowers end put them
here and aleo poured
water to bathes Your
head, O Lord, Who
eould it be?”

The mighty Nausn
standing nearby also

tarry here while Yon
are feeling hunger.”

Thus shedding tears
of sorrow, he resolv-
ed to leave for a while,
Taking his bow and
arrow he left, greet.
ing ths Lord with
flowcr « shaped up-
raised hapds,

spoke aaying “*Yes, 11114 Napan, standing some
koow.” y distance apart npow

' . algo l°{t the maoon-

109 “With your great fa- tain and fellowed be-
ther we came onge hind, 88 Tinpnan—

before to hunt jn this
mopntain=trect end
noticed a brabhmio
bathe this image in
cool water and gar-
land it with leaves
and flowera and feed
it while speaking
words of devotion.
Whatever he did that
dsy, he has done it
again, it seems-"”

forgeiful of all other
desires snd driven
bv his nsw - foond
love, orossed the
golden banke of the
Mnbali rlver and eo-
tered the forest of
fragrant flowers.

There Kadan went to
mee: him apd bowed
to him saying: VI
have long singe kind-
led the f17e. Yon may
examing the tueke
adorned bcer out op
into sandry parta ss
directed by you.

It is alrecdy late for
v  to torn back.
Whab caused you to

115

110 With a heart over-
flowing a8 with honey
and with wupendiog
insatiable love, .
Tinoan resolved that
gsuch sgte would ba
pleasing to the Lord

of the Tirokkalabti linger o long ?
monntain. To b tinusd
But driven by a| (710 becontinued)
atrong desire not to ———

d ¢ f t .

Sopart from thet) Reyiewed News

Li1 ( From page 5 )

— he said; *Alaase, this
Lord of mine whom I
met here is all alone!
There is nobody here
to prepars His food
and to give Him meat
for His hunger e

I do not wish to leave|No Rice, Now no Rains

dro-power sonrces &re now
in dspger of being our-
tailed soccording to news-

paper reporta.
L] L]

Him alone, so pray|And so No Electricity
what shall I do?
For it is pecessary| The Elsctricity Board is

already pervons about the
future. The Chairman
fears that history may re-
peat itself, perbaps with
greater emphasis.

The prospects of poor-
ings of rain are blesk
ontil mid summer — and
the poreibility of & dronght
repeating its damsge is
not ruled out.

The perilous sitostion
spresds from Petrol to
Paddy and again to Power-.
Electricity sweeping on its
swirling trend, prospeots
of higher sducation |

a'so for me fe go and

bring Him something

to eat.”
112 Spesking thpa, he
went off but prompt-
ly again came back.
He pmwbraced the god
and then went on hije
way. He wonld stand
there watebiog with
love-sick gaze liks a
mother - cow parting
from its new-born
oalf.
“My Lord, I will go
and select with care

arapuid apre Gobas ndeeg sris seas

Carsrgomp wis Orisa gmpedor gddsd arg:
Cerwremy moga Qorss soran Cadd médas

Toamelerd aro §f deags anvs Qddarn.

Pristed and published by the Prepriotors, ths Balva
Paripaians Sabhal; Jaffna. =) their Balva Prakess
Proas, 450 K K. B Reed Vsunsrpsaaci, Jaffor
on I'riday Febra'ry 23, 1974,

Epmoz.1v-Criey R. N, SivarigAEAsAM
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N THE DisiRICT COURT
OF FOINT PEDRQ

No. 12103

Kapndavaoam  Arulapan-
tham of Alvai West

Vs. Plaintiff

p—

Kapapathippillai
Thillainadarajah
2 Vallipuram Jayaveersa=
giogam
3 and wife Thangamany
4 Aromugam Stham-
paranathan
5 Vairamutto Aromoga-
lingam
6 and wife Muthammah
7 Ksthirgamer Manio-
oam
8 Kathiravelu Valli-
puram
9 and wife Selvamalar
10 Sinniah Chelliah
11 and wifs Pooranam
12 Kaodaveanam Kathip-
g mathamby
13 aod wife Binnapillai
14 Arumogam Sitham-
parapillai
16 ard wife Sinpapillai
16 Kanapathipiilai Redra-
pillsi
17 sod wife Wallimutha]
8 Kainapathipiliai
Chelliah
19 and wife Pooranam
20 Aromugam Kanspathi-
pillai
21 Kandiah Vallipuram
:2 Kapdavarasm Sithame-
pirspillai
3 Beeniar Sithamparapillai
24 and wife Theiveanaij
26 Kathirgamer Alvap.
pillsi
Kathirgamer Kans-
pathipillai
Kathirgsmer Sinpa=
thamby
28 Kathirgamer Murogesa
49 Singer Sithampara-
pillai
30 and wife Slvahami-
pillai
Vairattai widow of
Poopiah all of Alvai
West

26
27

3l

Defendants

it is hereby ootified
that agtion No. 12103 has
been imstituted in the
District Court, Peint Pedro
uader the Partition Ach
No. 16 of 1951 for the
Partition and | or ssle of
the land called “Nizvaiai*
in extent 24, } Ims, v.o,
gituated at Alvai Mappa-
par Kuorichehy. Kaddai-
vely Parish, Vadamarad-
chy Division Jaffme Dis-
triot, Northera Province.

The defendants in the
aboveramed action are
summoned (o appear in
the District Court, Point
Pedro.

By Order of Cours,

Sgd. M Nadarajah
C.C /Registrar.

Drawn hy
Sgd. P. Sundralingam
Attoro=y st Law

for the Plaintiff.
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